
100% Silicone Sealant

Mastic d'étanchéité à la silicone à 100%

Sellador 100% de silicona

IMPORTANT! Risk of product 
damage. Overtightening the nuts 
may cause irreparable damage to 
the lavatory.

IMPORTANT! Risque 
d'endommagement du produit.
Serrage excessif des écrous
peut causer des dommages 
irréparables à les toilettes.

¡IMPORTANTE! Riesgo de 
producto daño. Apretar demasiado
las tuercaspuede causar daños 
irreparables a el lavabo.

IMPORTANT!  Provide your 
countertop manufacturer with your 
lavatory model number. Countertop 
manufacturer should preinstall the 
anchors into the underside of the 
countertop.

IMPORTANT! Fournir le numéro 
de modèle du lavabo au fabricant 
du comptoir. Le fabricant du 
comptoir doit préinstaller les 
chevilles d'ancrage dans le dessous 
du comptoir.

¡IMPORTANTE! Informe al 
fabricante de la encimera el número 
de modelo de su lavabo. El 
fabricante de la encimera debe 
preinstalar los anclajes en la cara 
inferior de la encimera.

ATTENTION : Risque de 
blessures. 
Le produit peut se casser, se 
fendre et causer des blessures 
s'il est manipulé sans 
précaution. Obtenir de l’aide 
pour soulever le lavabo.

CAUTION: Risk of personal 
injury.
Product can break, chip, and 
cause injury if handled 
carelessly. Get help lifting the 
lavatory.

PRECAUCIÓN: Riesgo de 
lesiones personales. 
El producto puede romperse, 
despostillarse o causar 
lesiones si no se maneja con 
cuidado. Obtenga ayuda para 
levantar el lavabo.

Observe all local plumbing and
building codes.

Respecter tous les codes de 
plomberie et du bâtiment locaux.

Cumpla todos los códigos locales 
de plomería y de construcción.

Record your model number below 
for future reference:

Noter le numéro de modèle 
ci-dessous pour référence 
ultérieure

Anote abajo el número de su 
modelo como referencia futura.

4Generously apply 100% silicone 
sealant around the rim.

Appliquer généreusement du 
mastic d'étanchéité à la silicone à 
100% autour du rebord.

Aplique bastante sellador 100% 
de silicona alrededor del reborde.

3 Loosely install the clips.

Installer les brides sans serrer. 

Instale los clips sin apretarlos. 

2 Clean the underside of the 
countertop and the rim of the sink.

Nettoyer le dessous du comptoir 
et le rebord du lavabo.

Limpie la cara inferior de la 
encimera y el reborde del lavabo.

1 Verify cabinet clearance.

Vérifier le dégagement de 
l'armoire.

Verifique el espacio libre para el 
botiquín.

Use the anchors and fasteners 
provided by the countertop 
manufacturer and the clamps 
provided with your sink. DO NOT 
use adhesives or adhesive sealants 
to install this sink.

Utiliser les chevilles d'ancrage et de 
fixation fournis par le fabricant du 
comptoir, ainsi que les brides 
fournies avec l'évier. NE PAS utiliser 
d'adhésifs ou de produits 
d'étanchéité adhésifs pour installer 
ce lavabo.

Utilice los anclajes y los herrajes 
que incluye el fabricante de la 
encimera, y las abrazaderas que se 
incluyen con su lavabo. NO utilice 
adhesivos ni selladores adhesivos 
para instalar este lavabo.

8 Run water into the sink and check 
all connections for leaks.

Laisser couler l'eau dans le 
lavabo et inspecter tous les 
raccords pour détecter des fuites 
éventuelles.

Abra el suministro de agua al l
avabo, y revise todas las 
conexiones para verificar que no
haya fugas.

7 Complete the faucet and drain 
installations.

Terminer les installations du 
robinet et du drain.

Termine de hacer la instalación 
de la grifería y del desagüe.

6 Immediately wipe away any 
excess sealant. Allow the sealant 
to set for 30 minutes before 
proceeding.

Essuyer immédiatement tout 
excédent de mastic d'étanchéité. 
Laisser sécher le mastic 
d'étanchéité pendant au 
moins 30 minutes avant de 
continuer.

Limpie de inmediato todo el 
exceso de sellador. Antes de 
continuar, deje que el sellador se 
seque durante 30 minutos.

5 Position the lavatory squarely 
under the cutout. Draw the 
lavatory rim up against the 
countertop until it is snug. Hold 
the sink in place and rotate each 
clip over the rim. Evenly tighten 
the clips to secure.

Positionner le lavabo tout droit 
sous la découpe. Remonter le 
rebord du lavabo contre le 
comptoir jusqu'à l'obtention d'un 
bon ajustement. Tenir le lavabo 
en place et tourner chaque bride 
par-dessus le rebord. Serrer les 
vis de manière uniforme pour les 
fixer en place.

Coloque el lavabo encuadrado 
con el recorte. Empuje el reborde 
del lavabo hacia arriba contra la 
encimera hasta que quede 
ajustado. Sostenga el lavabo en 
su lugar y gire cada clip sobre el 
reborde. Apriete de manera 
uniforme los clips para fijar.
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Questions? Problems? 
Contact our Customer Service Department.

1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547)
Service parts: visit the product page at
kallista.com
Care and cleaning:
kallista.com/resources/product-care
Patents: kohlercompany.com/patents

Warranty
This product is covered under the KALLISTA® 
Five-Year Limited Warranty, found at 
kallista.com/resources/warranty. For a hardcopy of 
warranty terms, contact the Customer Service 
Department.

Questions? Problèmes? 
S’adresser à notre centre de services à la clientèle.

1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547)
Pièces de rechange : visiter la page du produit 
sur le site kallista.com
Entretien et le nettoyage :
kallista.com/resources/product-care
Brevets : kohlercompany.com/patents

Garantie

Ce produit est couvert sous la garantie limitée de 
cinq ans de KALLISTA®, fournie sur le site 
kallista.com/resources/warranty. Pour obtenir une 
copie imprimée des termes de la garantie, 
s’adresser au centre de services à la clientèle.

¿Preguntas? ¿Problemas?
Comuníquese con nuestro Departamento de 
Atención al Cliente.

1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547)
Piezas de repuesto: visite la página del producto
en kallista.com
Cuidado y limpieza:
kallista.com/resources/product-care
Patentes: kohlercompany.com/patents

Garantía
A este producto lo cubre la garantía limitada de 
cinco años de KALLISTA®, que puede consultarse 
en kallista.com/resources/warranty. Si lo desea, 
solicite al Departamento de Atención al Cliente una 
copia en papel de los términos de la garantía.
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